
Numbers 35
Interlinear Bible — King James Version

Hebrew text with English translation and Strong's numbers 

1 And the LORD spake unto Moses in the plains of Moab by Jordan near Jericho,

saying,

ר ויַדְַבֵּ
spake
H1696

ה ָ יהְו
And the LORD

H3068

אֶל
H413

ה מֹשֶׁ
unto Moses

H4872

ת בעְַּֽרבְֹ
in the plains

H6160

ב מוֹאָ
of Moab

H4124

עַל
H5921

ן ֵּ ירַדְ
by Jordan

H3383

וֹ ירְחֵ
near Jericho

H3405

לאֵמֹֽר׃
saying
H559

2 Command the children of Israel, that they give unto the Levites of the inheritance of

their possession cities to dwell in; and ye shall give also unto the Levites suburbs for

the cities round about them.

צוַ
Command

H6680

אֶת
H853

י ֵ בנְּ
the children

H1121

יִשְׂראֵָל
of Israel

H3478

ּ ו תּתִּנְ
and ye shall give

H5414

ללַוְיִםִּֽ׃
also unto the Levites

H3881

ת נחֲַּלַ מִֽ
of the inheritance

H5159

ם אֲחֻזתָָּ
of their possession

H272

לעֶָֽריִם
cities
H5892

בתֶ לשָָׁ
to dwell in

H3427

שׁ ָ ומִּגרְ
suburbs

H4054

לעֶָֽריִם
cities
H5892

ם תיֵהֶ סְביִבֹ
round about

H5439

ּ ו תּתִּנְ
and ye shall give

H5414

ללַוְיִםִּֽ׃
also unto the Levites

H3881
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3 And the cities shall they have to dwell in; and the suburbs of them shall be for their

cattle, and for their goods, and for all their beasts.

ּ ו והְָי
H1961

ים הֶֽעָרִ
And the cities

H5892

ם להֶָ
H0

בתֶ לשָָׁ
shall they have to dwell in

H3427

ם ומִּגרְשְֵׁיהֶ
and the suburbs

H4054

ּ ו יִֽהְי
H1961

לבִהְֶמְתּםָ
of them shall be for their cattle

H929

ם ולְרִכְשָֻׁ
and for their goods

H7399

ל ולּכְֹ
H3605

חַיתָּםָֽ׃
and for all their beasts

H2416

4 And the suburbs of the cities, which ye shall give unto the Levites, shall reach from

the wall of the city and outward a thousand cubits round about.

ומִּגרְשְֵׁי
And the suburbs

H4054

הָעִיר
of the cities

H5892

ר אֲשֶׁ
H834

ּ ו תּתִּנְ
which ye shall give

H5414

ם ִּ ללַוְיִ
unto the Levites

H3881

יר מִקִּ
shall reach from the wall

H7023

הָעִיר
of the cities

H5892

וצּהָ וחָ
and outward

H2351

לףֶ אֶ
a thousand

H505

ה אַמָּ
cubits
H520

סָביִֽב׃
round about

H5439
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5 And ye shall measure from without the city on the east side two thousand cubits,

and on the south side two thousand cubits, and on the west side two thousand cubits,

and on the north side two thousand cubits; and the city shall be in the midst: this shall

be to them the suburbs of the cities.

ם ֹּתֶ ומַּד
And ye shall measure

H4058

וץּ מִח
from without

H2351

הֶֽעָריִֽם׃
and the city

H5892

אֶת
H853

ת פּאְַ
side
H6285

דְמָה קֵ
on the east

H6924

יִם אַלפְַּ
two thousand

H505

ה באַָּֽמָּ
cubits
H520

ואְֶת
H853

ת פּאְַ
side
H6285

נגֶבֶ
and on the south

H5045

יִם אַלפְַּ
two thousand

H505

ה באַָּֽמָּ
cubits
H520

ואְֶת
H853

ת פּאְַ
side
H6285

ם׀ ָ י
and on the west

H3220

יִם אַלפְַּ
two thousand

H505

ה באַָּֽמָּ
cubits
H520

ת ואְֵ
H853

ת פּאְַ
side
H6285

וֹן צפָ
and on the north

H6828

יִם אַלפְַּ
two thousand

H505

ה באַָּֽמָּ
cubits
H520

הֶֽעָריִֽם׃
and the city

H5892

ְ וךֶ בתַָּּ
shall be in the midst

H8432

ה ֶ ז
H2088

ה ֶ יִֽהְי
H1961

ם להֶָ
H0

י מִגרְשְֵׁ
this shall be to them the suburbs

H4054

הֶֽעָריִֽם׃
and the city

H5892
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6 And among the cities which ye shall give unto the Levites there shall be six cities for

refuge, which ye shall appoint for the manslayer, that he may flee thither: and to them

ye shall add forty and two cities.

ת ואְֵ
H853

עִֽיר׃
And among the cities

H5892

ר אֲשֶׁ
H834

ּ ו תּתִּנְ
thither and to them ye shall add

H5414

ם ִּ ללַוְיִ
unto the Levites

H3881

ת אֵ
H853

שֵׁשׁ
there shall be six

H8337

עִֽיר׃
And among the cities

H5892

ט הַמִּקְלָ
for refuge

H4733

ר אֲשֶׁ
H834

ּ ו תּתִּנְ
thither and to them ye shall add

H5414

ס ֻ לנָ
that he may flee

H5127

מָּה שָׁ
H8033

חַ הָֽרֹצֵ
for the manslayer

H7523

ם ועֲַֽליֵהֶ
H5921

ּ ו תּתִּנְ
thither and to them ye shall add

H5414

ים אַרבְעִָּ
forty
H705

יִם ושְּׁתַּ
and two

H8147

עִֽיר׃
And among the cities

H5892

7 So all the cities which ye shall give to the Levites shall be forty and eight cities:

them shall ye give with their suburbs.

כלָּ
H3605

יר עִ
So all the cities

H5892

ר אֲשֶׁ
H834

ּ תּתִּנְו
which ye shall give

H5414

ם ִּ ללַוְיִ
to the Levites

H3881

ים אַרבְעִָּ
shall be forty

H705

ה ֶ ושְּׁמֹנ
and eight

H8083

יר עִ
So all the cities

H5892

ן אֶתהְֶ
H853

ואְֶת
H853

מִגרְשְֵׁיהֶֽן׃
them shall ye give with their suburbs

H4054
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8 And the cities which ye shall give shall be of the possession of the children of Israel:

from them that have many ye shall give many; but from them that have few ye shall

give few: every one shall give of his cities unto the Levites according to his inheritance

which he inheriteth.

יו מֵֽעָרָ
And the cities

H5892

ר אֲשֶׁ
H834

ן יִתֵּ
shall give

H5414

ת ַּ אֲחֻז מֵֽ
shall be of the possession

H272

בנְּיֵֽ
of the children

H1121

ל יִשְׂראֵָ
of Israel

H3478

ת מֵאֵ
H853

הָרבַ
from them that have many

H7227

ּ ו ּ תּרַבְ
ye shall give many

H7235

ת ומֵּאֵ
H853

ט הַמְעַ
but from them that have few

H4592

ּ יטו תּמְַעִ
ye shall give few

H4591

ישׁ אִ
every one

H376

י כפְִּ
according

H6310

נחֲַֽלתָוֹ
to his inheritance

H5159

ר אֲשֶׁ
H834

ּ לו יִנחְָ
which he inheriteth

H5157

ן יִתֵּ
shall give

H5414

יו מֵֽעָרָ
And the cities

H5892

ללַוְיִםִּֽ׃
unto the Levites

H3881

9 And the LORD spake unto Moses, saying,

ר ויַדְַבֵּ
spake
H1696

ה ָ יהְו
And the LORD

H3068

אֶל
H413

ה מֹשֶׁ
unto Moses

H4872

לאֵּמֹֽר׃
saying
H559

10 Speak unto the children of Israel, and say unto them, When ye be come over

Jordan into the land of Canaan;

ַּברֵּ ד
Speak
H1696

אֶל
H413

י ֵ בנְּ
unto the children

H1121

ל יִשְׂראֵָ
of Israel

H3478

ואְָֽמַרתְָּ
and say

H559

ם אֲלהֵֶ
H413

י ִּ כ
H3588

ם אַתֶּ
H859

ים עֹֽברְִ
unto them When ye be come over

H5674

אֶת
H853

ן ֵּ הַירַּדְ
Jordan
H3383

רצְהָ אַ
into the land

H776

כנְּעַָֽן׃
of Canaan

H3667
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11 Then ye shall appoint you cities to be cities of refuge for you; that the slayer may

flee thither, which killeth any person at unawares.

ם והְִקְריִתֶ
Then ye shall appoint

H7136

לכָםֶ
H0

י עָרֵ
to be cities

H5892

י עָרֵ
to be cities

H5892

ט מִקְלָ
of refuge

H4733

ינהָ ֶ תּהְִֽי
H1961

ם לכֶָ
H0

ס ָ ונְ
may flee

H5127

מָּה שָׁ
H8033

חַ רֹצֵ
for you that the slayer

H7523

מַכהֵּ
thither which killeth

H5221

פשֶׁ ֶ נ
any person

H5315

בשְִּׁגגָהָֽ׃
at unawares

H7684

12 And they shall be unto you cities for refuge from the avenger; that the manslayer

die not, until he stand before the congregation in judgment.

ּ ו והְָי
H1961

ם לכֶָ
H0

ים הֶֽעָרִ
And they shall be unto you cities

H5892

ט למְִקְלָ
for refuge

H4733

ל ֹּאֵ מִג
from the avenger

H1350

א ולְֹ
H3808

ימָותּ
die
H4191

חַ הָֽרֹצֵ
that the manslayer

H7523

עַד
H5704

וֹ עָמְד
not until he stand

H5975

י ֵ לפִנְ
before
H6440

ה הָֽעֵדָ
the congregation

H5712

למִַּשְׁפּטָֽ׃
in judgment

H4941

13 And of these cities which ye shall give six cities shall ye have for refuge.

י עָרֵ
And of these cities

H5892

ר אֲשֶׁ
H834

ּ נו תּתִֵּ
which ye shall give

H5414

שֵׁשׁ
six
H8337

י עָרֵ
And of these cities

H5892

ט מִקְלָ
shall ye have for refuge

H4733

ינהָ ֶ תּהְִֽי
H1961

לכָםֶֽ׃
H0

6



14 Ye shall give three cities on this side Jordan, and three cities shall ye give in the

land of Canaan, which shall be cities of refuge.

ת׀ אֵ
H853

שׁ שְׁלֹ
and three

H7969

י עָרֵ
cities
H5892

ּ ו תּתִּנְ
Ye shall give

H5414

ברֶ מֵעֵ
on this side

H5676

ן ֵּ ליַרַּדְ
Jordan
H3383

ואְֵת
H853

שׁ שְׁלֹ
and three

H7969

י עָרֵ
cities
H5892

ּ ו תּתִּנְ
Ye shall give

H5414

רץֶ באְֶּ
in the land

H776

עַן ָ כנְּ
of Canaan

H3667

י עָרֵ
cities
H5892

ט מִקְלָ
of refuge

H4733

תּהְִֽייֶֽנהָ׃
H1961

15 These six cities shall be a refuge, both for the children of Israel, and for the

stranger, and for the sojourner among them: that every one that killeth any person

unawares may flee thither.

י ֵ לבִנְ
both for the children

H1121

ל יִשְׂראֵָ
of Israel

H3478

ר ֵּ ולְגַ
and for the stranger

H1616

ולְתַּוֹשָׁב
and for the sojourner

H8453

ם בתְּוֹכָ
among
H8432

ינהָ ֶ תּהְִֽי
H1961

שֵׁשׁ
These six

H8337

ים הֶֽעָרִ
cities
H5892

להֶּ הָאֵ
H428

ט למְִקְלָ
shall be a refuge

H4733

וסּ לנָ
may flee

H5127

מָּה שָׁ
H8033

כלָּ
H3605

מַכהֵּ
them that every one that killeth

H5221

פשֶׁ ֶ נ
any person

H5315

בשְִּׁגגָהָֽ׃
unawares

H7684

16 And if he smite him with an instrument of iron, so that he die, he is a murderer:

the murderer shall surely be put to death.

ואְִם
H518

י ִ בכִּלְ
him with an instrument

H3627

ל׀ ֶ ברַזְ
of iron
H1270

ּ הו ָּ הִכ
And if he smite

H5221

ת יומַּ
be put to death

H4191

הָֽרֹצחֵַֽ׃
he is a murderer

H7523

ואּ ה
H1931

ת יומַּ
be put to death

H4191

ת יומַּ
be put to death

H4191

הָֽרֹצחֵַֽ׃
he is a murderer

H7523
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17 And if he smite him with throwing a stone, wherewith he may die, and he die, he is

a murderer: the murderer shall surely be put to death.

ם ואְִ
H518

בןֶ באְֶּ
a stone

H68

ידָ
him with throwing

H3027

אֲשֶׁר
H834

ת יומַּ
and he die

H4191

הּ ָּ ב
H0

ּ הו ָּ הִכ
And if he smite

H5221

ת יומַּ
and he die

H4191

הָֽרֹצחֵַֽ׃
he is a murderer

H7523

ואּ ה
H1931

ת יומַּ
and he die

H4191

ת יומַּ
and he die

H4191

הָֽרֹצחֵַֽ׃
he is a murderer

H7523

18 Or if he smite him with an hand weapon of wood, wherewith he may die, and he

die, he is a murderer: the murderer shall surely be put to death.

וֹ א
H176

י ִ בכִּלְ
weapon

H3627

עֵֽץ
of wood

H6086

ידָ
him with an hand

H3027

אֲשֶׁר
H834

ת יומַּ
and he die

H4191

וֹ ּ ב
H0

ּ הו ָּ הִכ
Or if he smite

H5221

ת יומַּ
and he die

H4191

הָֽרֹצחֵַֽ׃
he is a murderer

H7523

ואּ ה
H1931

ת יומַּ
and he die

H4191

ת יומַּ
and he die

H4191

הָֽרֹצחֵַֽ׃
he is a murderer

H7523

19 The revenger of blood himself shall slay the murderer: when he meeteth him, he

shall slay him.

ל ֹּאֵ ג
The revenger

H1350

ם ָּ הַד
of blood

H1818

ואּ ה
him he
H1931

ּ׃ ימְִתנֶֽוּ
himself shall slay

H4191

אֶת
H853

חַ הָֽרֹצֵ
the murderer

H7523

בפְּגִעְוֹ
when he meeteth

H6293

וֹ ב
H0

ואּ ה
him he
H1931

ּ׃ ימְִתנֶֽוּ
himself shall slay

H4191
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20 But if he thrust him of hatred, or hurl at him by laying of wait, that he die;

ואְִם
H518

ה בשְִּׂנאְָ
him of hatred

H8135

ּ נוּ ָּפֶ יהְֶד
But if he thrust

H1920

אֽוֹ
H176

ְ יך הִשְׁלִ
or hurl
H7993

יו עָלָ
H5921

ה ָּ בצִּדְִי
at him by laying of wait

H6660

ויַמָֹּֽת׃
that he die

H4191

21 Or in enmity smite him with his hand, that he die: he that smote him shall surely

be put to death; for he is a murderer: the revenger of blood shall slay the murderer,

when he meeteth him.

וֹ א
H176

ה באְֵיבָ
Or in enmity

H342

ה ֶּ כ הַמַּ
he that smote

H5221

ביְדָוֹ
him with his hand

H3027

ית ימִָ
be put to death

H4191

ית ימִָ
be put to death

H4191

ית ימִָ
be put to death

H4191

ה ֶּ כ הַמַּ
he that smote

H5221

חַ הָֽרֹצֵ
for he is a murderer

H7523

ואּ ה
H1931

ל ֹּאֵ ג
the revenger

H1350

ם ָּ הַד
of blood

H1818

ית ימִָ
be put to death

H4191

אֶת
H853

חַ הָֽרֹצֵ
for he is a murderer

H7523

בפְּגִעְוֹ
when he meeteth

H6293

בוֹֽ׃
H0

22 But if he thrust him suddenly without enmity, or have cast upon him any thing

without laying of wait,

ואְִם
H518

תעַ בפְֶּ
him suddenly

H6621

א בלְֹּ
without

H3808

ה אֵיבָ
enmity

H342

וֹ הֲדָפ
But if he thrust

H1920

אוֹ
H176

ְ יך הִשְׁלִ
or have cast

H7993

יו עָלָ
H5921

כלָּ
H3605

י ִ כלְּ
upon him any thing

H3627

א בלְֹּ
without

H3808

צדְִיהָּֽ׃
without laying of wait

H6660
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23 Or with any stone, wherewith a man may die, seeing him not, and cast it upon him,

that he die, and was not his enemy, neither sought his harm:

וֹ א
H176

בכְלָ
H3605

בןֶ אֶ
Or with any stone

H68

אֲשֶׁר
H834

ת ויַמָֹּ
it upon him that he die

H4191

בהָּּ
H0

א ולְֹ
him not

H3808

וֹת ראְ
seeing
H7200

ל ויַפֵַּּ
and cast

H5307

יו עָלָ
H5921

ת ויַמָֹּ
it upon him that he die

H4191

והְואּ
H1931

א ולְֹ
him not

H3808

ב ֵ אוֹי
and was not his enemy

H341

וֹ ל
H0

א ולְֹ
him not

H3808

שׁ מְבקֵַּ
neither sought

H1245

רעָָֽתוֹֽ׃
his harm

H7451

24 Then the congregation shall judge between the slayer and the revenger of blood

according to these judgments:

ּ ושְָֽׁפטְו
shall judge

H8199

ה הָֽעֵדָ
Then the congregation

H5712

ין ֵּ ב
H996

ה ֶּ כ הַמַּ
between the slayer

H5221

ין ובֵּ
H996

ל ֹּאֵ ג
and the revenger

H1350

ם ָּ הַד
of blood

H1818

ל עַ
H5921

ים הַמִּשְׁפּטִָ
according to these judgments

H4941

הָאֵֽלהֶּ׃
H428
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25 And the congregation shall deliver the slayer out of the hand of the revenger of

blood, and the congregation shall restore him to the city of his refuge, whither he was

fled: and he shall abide in it unto the death of the high priest, which was anointed with

the holy oil.

ּ ילו ִּ והְִצ
shall deliver

H5337

ה הָֽעֵדָ
And the congregation

H5712

אֶת
H853

חַ הָֽרֹצֵ
the slayer

H7523

מִידַּ
out of the hand

H3027

ל ֹּאֵ ג
of the revenger

H1350

ָּם הַד
of blood

H1818

ּ יבו והְֵשִׁ
shall restore

H7725

אֹתוֹ
H853

ה הָֽעֵדָ
And the congregation

H5712

אֶל
H413

יר עִ
him to the city

H5892

וֹ מִקְלטָ
of his refuge

H4733

אֲשֶׁר
H834

ס ָ נ
whither he was fled

H5127

מָּה שָׁ
H8033

שַׁב ָ ויְ
and he shall abide

H3427

הּ ָּ ב
H0

עַד
H5704

מוֹת
in it unto the death

H4194

ן ֹּהֵ הַכ
priest
H3548

ל הַגדָֹּ
of the high

H1419

אֲשֶׁר
H834

ח מָשַׁ
which was anointed

H4886

וֹ אֹת
H853

מֶן בשְֶּׁ
oil
H8081

הַקֹּֽדֶשׁ׃
with the holy

H6944

26 But if the slayer shall at any time come without the border of the city of his refuge,

whither he was fled;

ואְִם
H518

א יצֵֵ
come
H3318

א יצֵֵ
come
H3318

חַ הָֽרֹצֵ
But if the slayer

H7523

אֶת
H853

גבְּולּ
without the border

H1366

יר עִ
of the city

H5892

וֹ מִקְלטָ
of his refuge

H4733

ר אֲשֶׁ
H834

וסּ ינָ
whither he was fled

H5127

שָֽׁמָּה׃
H8033

11



27 And the revenger of blood find him without the borders of the city of his refuge,

and the revenger of blood kill the slayer; he shall not be guilty of blood:

א ומָּצָ
find
H4672

אֹתוֹ
H853

ל ֹּאֵ ג
And the revenger

H1350

ָּֽם׃ ד
he shall not be guilty of blood

H1818

וץּ מִח
him without

H2351

ולּ לגִבְ
the borders

H1366

יר עִ
of the city

H5892

וֹ מִקְלטָ
of his refuge

H4733

חַ רֹצֵ הָ
kill
H7523

ל ֹּאֵ ג
And the revenger

H1350

ָּֽם׃ ד
he shall not be guilty of blood

H1818

אֶת
H853

חַ רֹצֵ הָ
kill
H7523

ין אֵ
H369

וֹ ל
H0

ָּֽם׃ ד
he shall not be guilty of blood

H1818

28 Because he should have remained in the city of his refuge until the death of the

high priest: but after the death of the high priest the slayer shall return into the land of

his possession.

י ִּ כ
H3588

יר בעְִ
in the city

H5892

מִקְלטָוֹ
of his refuge

H4733

ב ישֵֵׁ
Because he should have remained

H3427

עַד
H5704

מוֹת
the death

H4194

ן ֹּהֵ הַכ
priest
H3548

ל הַגדָֹּ
of the high

H1419

י ואְַֽחֲרֵ
but after

H310

מוֹת
the death

H4194

ן ֹּהֵ הַכ
priest
H3548

ל הַגדָֹּ
of the high

H1419

ישָׁובּ
shall return

H7725

חַ הָֽרֹצֵ
the slayer

H7523

אֶל
H413

רץֶ אֶ
into the land

H776

אֲחֻזתָּוֹֽ׃
of his possession

H272
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29 So these things shall be for a statute of judgment unto you throughout your

generations in all your dwellings.

ּ ו והְָי
H1961

להֶּ אֵ
H428

ם לכֶָ
H0

ת לחְֻקַּ
So these things shall be for a statute

H2708

ט מִשְׁפָּ
of judgment

H4941

ם לדְֹרֹֽתיֵכֶ
unto you throughout your generations

H1755

ל בכְֹּ
H3605

מוֹשְׁבֹֽתיֵכםֶֽ׃
in all your dwellings

H4186

30 Whoso killeth any person, the murderer shall be put to death by the mouth of

witnesses: but one witness shall not testify against any person to cause him to die.

כלָּ
H3605

כהֵּ מַ
Whoso killeth

H5221

פשֶׁ ֶ בנְ
against any person

H5315

י לפְִ
by the mouth

H6310

ד ועְֵ
of witnesses

H5707

חַ הָֽרֹצֵ
shall be put to death

H7523

אֶת
H853

חַ הָֽרֹצֵ
shall be put to death

H7523

ד ועְֵ
of witnesses

H5707

ד אֶחָ
but one

H259

לֹֽא
H3808

ה ֶ יעֲַנ
shall not testify

H6030

פשֶׁ ֶ בנְ
against any person

H5315

למָֽותּ׃
to cause him to die

H4191

31 Moreover ye shall take no satisfaction for the life of a murderer, which is guilty of

death: but he shall be surely put to death.

ולְֹֽא
H3808

ּ ו תקְִח
Moreover ye shall take

H3947

פרֶ כֹ
no satisfaction

H3724

פשֶׁ ֶ לנְ
for the life

H5315

חַ רֹצֵ
of a murderer

H7523

אֲשֶׁר
H834

ואּ ה
H1931

ע רשָָׁ
which is guilty

H7563

יומָּֽת׃
but he shall be surely

H4191

כיִּ
H3588

יומָּֽת׃
but he shall be surely

H4191

יומָּֽת׃
but he shall be surely

H4191
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32 And ye shall take no satisfaction for him that is fled to the city of his refuge, that

he should come again to dwell in the land, until the death of the priest.

ולְֹֽא
H3808

ּ ו תקְִח
And ye shall take

H3947

פרֶ כֹ
no satisfaction

H3724

וסּ לנָ
for him that is fled

H5127

אֶל
H413

יר עִ
to the city

H5892

וֹ מִקְלטָ
of his refuge

H4733

לשָׁובּ
that he should come again

H7725

בתֶ לשֶָׁ
to dwell

H3427

רץֶ באָָּ
in the land

H776

עַד
H5704

וֹת מ
until the death

H4194

ֹּהֵֽן׃ הַכ
of the priest

H3548

33 So ye shall not pollute the land wherein ye are: for blood it defileth the land: and

the land cannot be cleansed of the blood that is shed therein, but by the blood of him

that shed it.

ולְֹֽא
H3808

יף ִ יחֲַֽנ
So ye shall not pollute

H2610

אֶת
H853

רץֶ ולְאָָ
and the land

H776

ר אֲשֶׁ
H834

אַתּםֶ
H859

הּ ָּ ב
H0

י ִּ כ
H3588

ם בדְַּ
of the blood

H1818

ואּ ה
H1931

יף ִ יחֲַֽנ
So ye shall not pollute

H2610

אֶת
H853

רץֶ ולְאָָ
and the land

H776

רץֶ ולְאָָ
and the land

H776

לֹֽא
H3808

ר יכְפַֻּ
cannot be cleansed

H3722

ם בדְַּ
of the blood

H1818

ר אֲשֶׁ
H834

שֹֽׁפכְוֹֽ׃
of him that shed

H8210

הּ ָּ ב
H0

כיִּ
H3588

ם אִ
H518

ם בדְַּ
of the blood

H1818

שֹֽׁפכְוֹֽ׃
of him that shed

H8210
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34 Defile not therefore the land which ye shall inhabit, wherein I dwell: for I the

LORD dwell among the children of Israel.

א ולְֹ
H3808

א תטְַמֵּ
Defile
H2930

אֶת
H853

רץֶ הָאָ
not therefore the land

H776

ר אֲשֶׁ
H834

אַתּםֶ
H859

ים יֹֽשְׁבִ
which ye shall inhabit

H3427

הּ ָּ ב
H0

ר אֲשֶׁ
H834

י ִ אֲנ
H589

ן שֹׁכֵ
I dwell
H7931

ְ וֹך בתְּ
among
H8432

י ִּ כ
H3588

י ִ אֲנ
H589

ה ָ יהְו
for I the LORD

H3068

ן שֹׁכֵ
I dwell
H7931

ְ וֹך בתְּ
among
H8432

י ֵ בנְּ
the children

H1121

יִשְׂראֵָֽל׃
of Israel

H3478
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